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República Dominicana

La República Dominicana está ubicada en el corazón del Caribe, entre el océano Atlántico y el mar 
Caribe, en la isla La Española. Con más de 11 millones de habitantes, combina playas, montañas, 
cultura, historia y una reconocida hospitalidad. Su capital es Santo Domingo, considerada la primera 
ciudad europea permanente de América. Su idioma oficial es el español, su moneda el peso dominicano 
(DOP) y disfruta de un clima tropical durante todo el año. Los códigos de área telefónicos del país son 

809, 829 y 849, precedidos por el código internacional +1.

The Dominican Republic is located in the heart of  the Caribbean, between the Atlantic Ocean and the Caribbean 

Sea, on the island of  Hispaniola. With a population of  more than 11 million people, it offers a unique blend of  

beaches, mountains, culture, history, and renowned hospitality. Its capital, Santo Domingo, is considered the first 

permanent European city in the Americas. The official language is Spanish, the currency is the Dominican peso (DOP), 

and the country enjoys a tropical climate year-round. The country’s telephone area codes are 809, 829, and 849, 

preceded by the international country code +1.

Samaná

Samaná es un paraíso tropical ubicado en la costa noreste de la República Dominicana, rodeado por el 
océano Atlántico y la espectacular Bahía de Samaná. Es conocido por sus montañas exuberantes, playas 
vírgenes, cascadas y pequeños cayos, que conforman algunos de los paisajes naturales más impresionantes 
del país. Samaná es además uno de los principales destinos del Caribe para el avistamiento de ballenas 

jorobadas, especialmente entre enero y marzo.

Municipios / Municipalities: Santa Bárbara de Samaná, Las Terrenas, Sánchez

Distritos Municipales / Municipal Districts: El Limón, Las Galeras, Arroyo Barril

Samaná is a tropical paradise on the northeastern coast of  the Dominican Republic, surrounded by the Atlantic 

Ocean and the spectacular Samaná Bay. Known for its lush mountains, pristine beaches, waterfalls, and small offshore 

islands, the peninsula offers some of  the country’s most dramatic natural scenery. Samaná is also one of  the Caribbean’s 

premier destinations for humpback whale watching, especially from January to March.

¿Cómo llegar?

Por Tierra / By Land: Santo Domingo: 2:30h, Punta Cana: 4h, Puerto Plata: 4h, La Romana: 3:30h

Por Aire / By Air: Presidente Juan Bosch International Airport (AZS), Las Americas International 
Airport (SDQ), Sto. Dgo. (2h)

DESTINATION INFORMATION

INFORMACIÓN DEL DESTINO

Bandera / Flag Escudo / Emblem Mapa / Map
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A PLACE THAT CAPTIVATES

SAMANÁ: UN LUGAR QUE CONQUISTA
En el noreste de la isla, Samaná reúne algunos de los paisajes más 

espectaculares y diversos del país. Su península, su bahía, sus montañas, 
playas, cascadas y exuberante vegetación crean un destino ideal para 
combinar naturaleza, cultura, gastronomía y aventura.

Santa Bárbara de Samaná, capital de la provincia, invita a recorrer su malecón, 
sus cayos conectados por puentes, la colorida Plaza Pueblo Príncipe y la histórica 
iglesia conocida como La Chorcha, símbolo de la identidad local. Las Terrenas 
ofrece el lado más cosmopolita de Samaná, con una amplia selección de hoteles, 
restaurantes, playas y una animada vida social. Las Galeras conserva un ambiente 
más tranquilo y natural, rodeado de playas paradisíacas, palmeras y paisajes ideales 
para desconectarse. El Limón es uno de los grandes destinos de ecoturismo de la 
península, reconocido especialmente por el impresionante Salto El Limón y sus 
rutas en plena naturaleza. Sánchez, de tradición pesquera y ferroviaria, conserva 
importantes huellas de la época de mayor auge económico de Samaná, además 
de su arquitectura tradicional y gastronomía local. Arroyo Barril, en la costa sur de 
la península, ofrece hermosas vistas de la Bahía de Samaná y atractivos naturales 
como el río Los Cocos y playa Caracol.

El Clúster Turístico de Samaná y AHETSA impulsan un modelo de desarrollo 
turístico sostenible basado en la protección de la biodiversidad, la conservación del 
medio ambiente y la promoción responsable del destino.

&

In the northeastern Dominican Republic, Samaná is home to some of 

the country’s most spectacular and diverse landscapes. Its peninsula, 

bay, mountains, beaches, waterfalls, and lush vegetation make it an ideal 

destination for nature, culture, gastronomy, and adventure.

Santa Bárbara de Samaná, the provincial capital, invites visitors to explore its waterfront 

promenade, offshore cays connected by bridges, the colorful Pueblo Príncipe Plaza, and the 

historic church known as La Chorcha, a symbol of  local identity. Las Terrenas offers Samaná’s 

most cosmopolitan side, with a wide selection of  hotels, restaurants, beautiful beaches, and a 

lively social scene. Las Galeras preserves a more peaceful and natural atmosphere, surrounded 

by idyllic beaches, palm trees, and landscapes perfect for unwinding. El Limón is one of  the 

peninsula’s top ecotourism destinations, best known for the impressive El Limón Waterfall and 

its scenic nature trails. Sánchez, with its fishing and railway heritage, preserves important traces 

of  Samaná’s period of  economic prosperity, along with traditional architecture and local cuisine. 

Arroyo Barril, on the peninsula’s southern coast, offers beautiful views of  Samaná Bay and 

natural attractions such as the Los Cocos River and Caracol Beach.

The Samaná Tourism Cluster and AHETSA promotes a sustainable tourism model focused 

on protecting biodiversity, conserving the environment, and responsibly promoting the destination.

“Samana Whale Watch Dominican Republic” 
por Fighting Irish 1977, CC BY 2.0
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BALLENAS JOROBADAS / humpback whales

Entre enero y marzo, la Bahía de Samaná se convierte en uno de los grandes escenarios naturales del Caribe 
con la llegada de miles de ballenas jorobadas. Después de recorrer largas distancias desde las frías aguas del 
Atlántico Norte, regresan a esta zona para reproducirse, aparearse y dar a luz a sus crías en aguas cálidas y 
protegidas. Durante la temporada es posible observar sus impresionantes saltos, coletazos y movimientos sobre 
la superficie, además de escuchar los característicos cantos de los machos. 

Las excursiones de avistamiento parten desde distintos puntos de la bahía y permiten vivir de cerca uno de los 
encuentros con la naturaleza más memorables de Samaná.

La llegada de las ballenas forma parte de la identidad del destino. El concierto Al Ritmo de la Bahía, celebrado 
en Marina Puerto Bahía, da la bienvenida a la temporada combinando naturaleza, cultura, gastronomía y 
tradición.

&

Between January and March, Samaná Bay becomes one of  the Caribbean’s most spectacular natural stages with the arrival 

of  thousands of  humpback whales. After traveling long distances from the cold waters of  the North Atlantic, they return to these 

warm, protected waters to mate and give birth to their calves. 

During the season, visitors can witness impressive breaches, tail slaps, and other surface displays, as well as hear the distinctive 

songs of  the males. Whale-watching excursions depart from different points around the bay, offering one of  Samaná’s most 

memorable encounters with nature.

The annual arrival of  the whales has become part of  the destination’s identity. The Al Ritmo de la Bahía concert, held at 

Marina Puerto Bahía, welcomes the season by bringing together nature, culture, gastronomy, and local traditions. 

NATURE AT ITS FINEST

NATURALEZA EN SU MÁXIMA EXPRESIÓN 
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sALTO DEL LIMÓN / El limon waterfall

En el corazón de Samaná, rodeado de exuberante 
vegetación tropical, el Salto del Limón sorprende con 
una espectacular caída de agua de unos 50 metros. 
Llegar hasta él, a pie o a caballo por senderos entre 
palmeras, cacao y bosque tropical, forma parte de una 
experiencia inolvidable que culmina en una refrescante 
piscina natural.

In the heart of  Samaná, surrounded by lush tropical vegetation, 

El Limón Waterfall impresses with a spectacular drop of  nearly 

50 meters. Reaching it—on foot or horseback along trails 

winding through palm trees, cacao groves, and tropical forest—is 

part of  the experience, culminating in a refreshing natural pool 

beneath the falls.

OBSERVACION DE AVES / Bird-watching

Samaná también es un destino privilegiado para la 
observación de aves. Lugares como el Parque Nacional 
Los Haitises, Cayo de los Pájaros, El Limón y El Valle 
permiten descubrir especies endémicas, nativas y 
migratorias como la cigua palmera, el barrancolí, la 
cotorra de la Española, pelícanos, garzas y tijeretas.

Samaná is also an exceptional destination for birdwatching. 

Places such as Los Haitises National Park, Cayo de los 

Pájaros, El Limón, and El Valle are home to endemic, native, 

and migratory species, including the palmchat, broad-billed 

tody, Hispaniolan parrot, pelicans, herons, and magnificent 

frigatebirds.

RUTA DEL CAFÉ y CACAO / COffee & 
Cacao experience

La zona ofrece además una auténtica Ruta del Café 
y Cacao, con visitas a fincas donde es posible conocer 
el cultivo, la cosecha y el procesamiento del café y el 
cacao. Entre ellas destaca La Fábrica Samaná, enfocada 
en prácticas agrícolas regenerativas y sostenibles y en 
experiencias alrededor del café y cacao producidos 
localmente.

The region also offers an authentic Coffee and Cacao 

Experience, with visits to local farms where visitors can learn 

about the cultivation, harvesting, and processing of  coffee and 

cacao. One highlight is La Fábrica Samaná, which focuses on 

regenerative and sustainable agriculture and offers experiences 

centered around locally produced coffee and cacao.
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All-Inclusive
Las Terrenas, Samana 

Dominican Republic

VIVA V SAMANA BY WYNDHAM

WWW.VIVARESORTSBYWYNDHAM.COM VIVARESORTS

XAVIER es un exclusivo residencial de 38 
unidades en Las Terrenas que combina confort, 
exclusividad y rentabilidad, con amenidades 
premium y una experiencia única frente al 
océano. Apartamentos desde 131.20 mt2 de 2 y 
3 habitaciones.

XAVIER is an exclusive 38-unit residential 
development in Las Terrenas, combining comfort, 
exclusivity, and investment potential. Featuring 
premium amenities and a unique oceanfront 
lifestyle. Apartments from 131.20 mt2 with 2 or 
3 bedrooms.

y conoce nuestros proyectos.
ESCANEA EL CÓDIGO QR

Scan the QR code and
meet all our proyects.

CONTÁCTANOS / CONTACT US

E: ventas@mafe.com.do

T: +1 (849) 455-7294. T: +1 (829) 903-7525.

Alice Gibin Laura Rodríguez

Tu residencia
FRENTE AL MAR
Your beachfront residence

Punta Popy, Las Terrenas
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Samaná posee una de las culturas más singulares del 
país, resultado del encuentro de distintas comunidades 
que dejaron su huella a lo largo de su historia. 
Afroamericanos, ingleses, franceses, alemanes, 
italianos y holandeses contribuyeron a formar una 
identidad multicultural que aún se refleja en sus 
costumbres, arquitectura, gastronomía y tradiciones.

Sánchez fue uno de los grandes centros de este 
intercambio. Su ferrocarril y su activo puerto comercial 
impulsaron el desarrollo de la ciudad a finales del 
siglo XIX y principios del XX, dejando como legado 
edificaciones de arquitectura victoriana y una rica 
herencia cultural.

En Las Terrenas, esta diversidad continúa vigente. 
Desde la llegada de franceses en las décadas de 1970 
y 1980, se han establecido italianos, suizos, alemanes, 
españoles y otras comunidades internacionales. Esta 
mezcla se percibe en su gastronomía, comercio, estilo 
de vida y ambiente cosmopolita, donde conviven 
naturalmente varios idiomas y culturas.

Las tradiciones religiosas y populares también 
forman parte esencial de la identidad samanense. 
Destacan la histórica Iglesia St. Peter, conocida 
como La Churcha; las Fiestas de la Cosecha de 
las comunidades protestantes; las Fiestas de Santa 
Bárbara, cada 4 de diciembre; y el carnaval de febrero, 
cuyos emblemáticos Diablos Marinos son una de sus 
expresiones más características

Samaná has one of  the most distinctive cultures in the 

Dominican Republic, shaped by the many communities that 

have left their mark throughout its history. African Americans, 

English, French, Germans, Italians, and Dutch all contributed 

to a multicultural identity that is still reflected today in its 

traditions, architecture, cuisine, and way of  life.

Sánchez was one of  the main centers of  this cultural 

exchange. Its railway and busy commercial port fueled the 

town’s growth in the late 19th and early 20th centuries, leaving 

behind a rich legacy that can still be seen in its Victorian 

architecture and cultural heritage.

In Las Terrenas, this diversity remains very much alive. 

Since the arrival of  French residents in the 1970s and 1980s, 

Italians, Swiss, Germans, Spaniards, and other international 

communities have also made the area their home. This cultural 

blend is evident in its cuisine, businesses, lifestyle, and 

cosmopolitan atmosphere, where several languages and cultures 

coexist naturally.

Religious and popular traditions are also an essential 

part of  Samaná’s identity. Highlights include the historic St. 

Peter’s Church, known as La Churcha; the Protestant Harvest 

Festivals; the Santa Bárbara festivities, celebrated every 

December 4; and the February carnival, whose iconic Diablos 

Marinos are among its most distinctive expressions.

Also part of  the province’s identity are the Santa Bárbara 

Festivities, celebrated every December 4th in honor of  the 

town’s patron saint, blending religious rituals with cultural 

and recreational activities along the Santa Bárbara boardwalk. 

Its carnival is another important cultural expression, held every 

February, with the Diablos Marinos (“Sea Devils”) as the 

main attraction.

IDENTITY, MEMORY AND PRIDE

LA CULTURA DE SAMANÁ: IDENTIDAD, 
MEMORIA Y ORGULLO 
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Una tierra de incalculable hermosura así es Samaná y sus playas lo confirman. 
Atrévete a refrescarte y redescubrir estos litorales de tonos azules, arenas blancas y 
profusos bosques tropicales. 

Samaná is a land of  incalculable beauty, and its beaches prove it. Dive in and rediscover 

these shores of  blue-toned waters, white sand, and lush tropical forest.

BEACHES OF UNPARALLELED BEAUTY

PLAYAS CON INIGUALABLE BELLEZA

PLaya El Limón

Playa Morón

Lanza del Norte

EL Ermitaño

Playa EL Valle

PLaya RIncón

PLaya Las Galeras

Playa Jackson

PLaya Cosón

Playa Bonita

Playa Las Terrenas

Punta Popy

PLaya Portillo

PLaya Anclón

Playa Madama

Playa Frontón

Cayo Levantado

Playa Los Cacaos

PLaya Anadel

Punta Arena
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Samaná fortalece su posición como uno de los destinos marítimos 
con mayor proyección del Caribe, impulsada por el crecimiento del 
turismo de cruceros y el turismo náutico.

Port Samaná, en Arroyo Barril, contará con dos muelles para 
recibir grandes cruceros, además de espacios de entretenimiento y 
experiencias para los visitantes, con operaciones previstas para finales 
de 2026.

Marina Puerto Bahía, con capacidad para 107 embarcaciones de 
hasta 200 pies, se ha consolidado como un importante centro de 
turismo náutico, combinando servicios para navegantes, gastronomía, 
recreación y eventos como Marina Weekend, que integra vela, pesca 
deportiva y entretenimiento.

En Santa Bárbara de Samaná, Samaná Bay Port completa esta 
infraestructura como una moderna puerta de entrada para los 
pasajeros de cruceros y su conexión con las principales experiencias 
de la península.

Juntos, estos tres proyectos refuerzan la relación histórica de 
Samaná con el mar y amplían su oferta para cruceros, yates, veleros 
y viajeros náuticos.

&

Samaná is strengthening its position as one of  the Caribbean’s most promising 

maritime destinations, driven by the growth of  cruise tourism and nautical 

tourism.

Port Samaná, in Arroyo Barril, will feature two piers capable of  receiving 

large cruise ships, along with entertainment areas and visitor experiences. 

Operations are expected to begin by the end of  2026.

Marina Puerto Bahía, with capacity for 107 vessels of  up to 200 feet, has 

become an important center for nautical tourism, combining services for boaters, 

dining, recreation, and events such as Marina Weekend, which brings together 

sailing, sport fishing, and entertainment.

In Santa Bárbara de Samaná, Samaná Bay Port completes this growing 

maritime infrastructure as a modern gateway for cruise passengers and an easy 

connection to the peninsula’s main attractions and experiences.

Together, these three projects reinforce Samaná’s historic 
connection with the sea while expanding its appeal for cruise ships, 
yachts, sailboats, and nautical travelers.

A NEW GATEWAY TO THE CARIBBEAN BY SEA

SAMANÁ: UNA NUEVA PUERTA AL 
CARIBE POR MAR

24

A DESTINATION THAT CONTINUES TO WIN 
OVER THE FILM INDUSTRY

UN DESTINO QUE SIGUE 
CONQUISTANDO LA INDUSTRIA 

CINEMATOGRÁFICA
Samaná se consolida como uno de los principales destinos 

de filmación de República Dominicana, gracias a la diversidad 
de sus paisajes naturales y a la experiencia adquirida en la 

atención de producciones audiovisuales.

En 2025, la península fue escenario de Office Romance, 
la comedia romántica de Netflix protagonizada por Jennifer 
López y Brett Goldstein, además de numerosas producciones 
nacionales e internacionales de cine, televisión, realities, 
documentales y plataformas digitales, entre ellas Football 
Island, BBC Studios: Home–South America, 90 Day Fiancé: 

The Single Life y Beach Cottage Chronicles.

La Dirección General de Cine (DGCINE) continúa 
apoyando la formación de talento local y la coordinación 
institucional, fortaleciendo a Samaná como uno de los 
destinos audiovisuales con mayor proyección de República 

Dominicana y el Caribe.

&

Samaná is consolidating its position as one of  the Dominican Republic’s 

leading filming destinations, thanks to the diversity of  its natural landscapes 

and the experience it has developed in hosting audiovisual productions.

In 2025, the peninsula served as a filming location for Office Romance, 

the Netflix romantic comedy starring Jennifer Lopez and Brett Goldstein, 

along with numerous national and international productions spanning film, 

television, reality shows, documentaries, and digital platforms, including 

Football Island, BBC Studios: Home–South America, 90 Day Fiancé: 

The Single Life, and Beach Cottage Chronicles.

The Dominican Republic Film Commission (DGCINE) continues 

to support local talent development and institutional coordination, further 

strengthening Samaná’s position as one of  the most promising audiovisual 

destinations in the Dominican Republic and the Caribbean.

Fotografía: Ana Carballosa de la película Office Romance 

Colaboración de la Dirección General de Cine de la República Dominicana. (DGCINE).
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TOUCHDOWN TO PARADISE, 
SEAMLESSLY.

The Premier FBO for Private Jet Travelers
on the Samaná Coast.

• Fast Track Privacy: Onsite, expedited customs and 
immigration clearance.

• Exclusive Comfort: Modern VIP passenger lounges 
serving premium Dominican coffee.

• World-Class Support: Precision ground handling 
and elite concierge care.

Eliminate the friction of travel. Engineered for speed and total dis-
cretion, our state-of-the-art FBO and private aviation terminal at 
MDCY delivers a flawless island arrival. 

Take a 360° VR Tour Online: 
universalaviation.aero/dr
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Un lujo con el que cuenta Samaná es con una gastronomía 
tan sabrosa como única en el país, reflejo de su herencia cultural 
y tradiciones, que también ha marcado su suelo rodeado 
de mares. Atrévete a sumergirte en un viaje por los sabores 
indescriptibles que te ofrece la península, donde el ingrediente 
rey de las recetas es el coco, del cual se utiliza tanto el aceite 
como la leche para adobar casi todas las recetas típicas. 

Entre sus platos se destacan los mariscos y pescados, además 
de las fusiones y comidas gourmets que ha incorporado de la 
cocina internacional. Propuestas emblemáticas son: pescado 
con coco, moro de guandules con coco, mariscos y cangrejos al 
coco; su tradicional panadería y repostería, los yaniqueques, el 
pan de batata, los panes dulces o especiados, el jalao de coco y 
muchos más. Por la gran cantidad de inmigrantes encontrarás 
restaurantes de cocina francesa, española, italiana, asiática, 
latina, americana y de fusión. 

&

One of  Samaná's great treasures is its cuisine — as flavorful as it is 

unique in the country, a reflection of  its cultural heritage and traditions, 

shaped by its sea-bound land. Dive into a journey through indescribable 

flavors offered by the peninsula, where coconut reigns supreme as the star 

ingredient, its oil and milk used to season nearly every traditional dish.

Among its signature dishes are seafood and fish, along with fusion 

and gourmet dishes drawn from international cuisine. Iconic specialties 

include fish in coconut sauce, pigeon-pea moro with coconut, and seafood 

and crab in coconut sauce, along with traditional baked goods and 

pastries — yaniqueques (fried flatbread), sweet-potato bread, sweet 

or spiced breads, coconut jalao, and much more. Given the area's large 

immigrant population, you'll also find French, Spanish, Italian, Asian, 

Latin American, American, and fusion restaurants.

   Recomendaciones

Santa Bárbara

Restaurante Caroba / Americana y Caribeña

Santa Bahía Kitchen & Bar / Internacional

Chino Restaurant y Hotel / Comida China

Bamboulá Restaurante / Mariscos y Carnes 

Las Terrenas 

Beluga  Beach Club   / Caribeña Y Mariscos

Casa Azul / Italiana

Chin Chin Cocktail Club / Cocteles 

Da Nonna Teresa / Italiana

El Cayuco De La Bonita / Mariscos

El Dieciocho De Las Terrenas / Italiana y Mediterránea

El Lugar / Comida Caribeña y Asado 

El Loro Restaurante Y Beach Bar / Italiana y Caribeña

La Dolce Vita / Italiana y Mariscos

La Hispaniola Bar Y Tapas / Cocina Casera Española

18 La Playa Beach Club / Italiana y Mediterránea 

La Yuca Caliente / Italiana y Caribeña

Onno's Bar Restaurant Beach Club / Interncional

Ostia Gastro Bar / Latina e Internacional 

Porto By Mosquito / Peruana y Caribeña

Restaurante Le Tre Caravelle / Italiana e Internacional

Restaurant Luis / Caribeña y Mariscos

Restaurant Las Palmeras / Internacional

Solaz Beach Bar And Grill / Internacional

Solmarella / Caribeña

Las Galeras

Le Bdm Playita / Francesa y Caribeña

La Bodeguita, Bar Restaurant y Tapas / Caribeña

Chalet Tropical Restaurant / Típica Dominicana

El Pescador / Mariscos y Mediterránea 

Langostino De Oro / Italiana y Caribeña

La Playita Restaurant / Dominicana 

Marakana Restaurante / Italiana

Plaza Playa Grande / Playa Las Galeras

Restaurant Las Terrazas Hotel Arena / Internacional

El Limón

Cap El Limón / Mediterránea y Caribeña

Parada La Manzana / Típica Dominicana

DELICIOUS DISHES STEEPED IN TRADITION

GASTRONOMÍA DE SAMANÁ: 
PLATOS CON SABOR A TRADICIÓN 
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Si hay un destino que cumple con todas las condiciones 
para la celebración de bodas de ensueño e inolvidables y 
que ha ido ganando cada vez mayor fama entre las parejas 
que buscan unirse en matrimonio, disfrutar de su luna de 
miel, renovar sus votos, también para realizar sus sesiones 
fotográficas prebodas o para un divertido “trash the dress” 
ese es Samaná, ya que reúne las siguientes características. 

Escenarios únicos e idílicos, donde la naturaleza expresa 
una soberbia belleza, como sus playas de aguas turquesa y 
bosques tropicales de frondosas palmeras. Asimismo, como 
sus paisajes espectaculares adornados por los mágicos 
atardeceres de la península. 

Celebrar nupcias en un islote como Cayo Levantado, 
bordeado de aguas cristalinas o sino en la complicidad 
de la exuberancia que distingue la bahía o en el verdor y 
ambiente fresco de sus alturas, sumado a una gran variedad 
de hoteles, dispuestos a complacerte con sus excelentes 
paquetes de bodas, harás que vivas uno de los días más 
importantes de tu vida, tal y como lo soñaste. 

&

If  there’s one destination that has everything needed for 

unforgettable dream weddings — one that has grown increasingly 

popular among couples looking to get married, enjoy their honeymoon, 

renew their vows, or hold pre-wedding photo shoots or a fun “trash 

the dress” session — it’s Samaná, thanks to the following features.

Unique, idyllic settings where nature displays breathtaking 

beauty, from turquoise-water beaches to lush tropical palm forests, 

along with spectacular landscapes graced by the peninsula’s magical 

sunsets.

Whether you exchange vows on an islet like Cayo Levantado, 

surrounded by crystal-clear waters, amid the lush beauty of  the bay, 

or in the cool, green atmosphere of  the highlands — plus a wide 

variety of  hotels ready to delight you with excellent wedding packages 

— Samaná will help you experience one of  the most important days 

of  your life exactly as you dreamed it.

THE PERFECT PARADISE TO SAY  “I DO”

EL PARAÍSO PERFECTO PARA 
QUE DIGAS ¡SÍ, ACEPTO!

Conoce más sobre 
#LaEconomíadelaBondad

Conoce el pasado, explora el presente y mira 
hacia el futuro de lo que significa ser dominicano 
mediante una inmersión multimedia en 
nuestro patrimonio.

Patrimonio natural 
dominicano
Playa Bonita, Samaná

Escanea aquí
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Para disfrutar de noches vibrantes y sin final en 
Samaná, el rumbo que te recomendamos tomar 
deberá ser hacia Las Terrenas, el centro de la 
diversión nocturna, al aire libre, con los pies en la 
arena y próximo a sus espectaculares playas, donde 
podrás bailar al ritmo de música tropical, como 
bachata, merengue, salsa, denbow, reguetón o música 

electrónica. 

Por la cantidad de bares y restaurantes más la 
presencia de DJs locales e internacionales comenzarás 
a sentir la música desde el atardecer y para mover 
el cuerpo tendrás abiertas las puertas de varias 

discotecas y night clubs. 

Si estás en Santa Bárbara de Samaná la vida 
nocturna es más relajada y podrás ir a terrazas al 
aire libre, liquor stores o discotecas, espacios que 
se encuentran cercas del malecón. En Las Galeras 
podrás ir a pequeños bares de playa o restaurantes 
donde escucharás música en vivo y podrás conversar 

en un ambiente bohemio bajo las estrellas.

&

For vibrant, nonstop nights in Samaná, we recommend 

heading to Las Terrenas, the hub of  open-air nightlife, where 

you can dance with your feet in the sand close to spectacular 

beaches, moving to tropical rhythms like bachata, merengue, 

salsa, dembow, reggaeton, or electronic music.

With its many bars and restaurants, plus local and 

international DJs, you’ll start feeling the music from sunset 

onward, and when it’s time to dance, several nightclubs will 

be open and waiting.

If  you’re in Santa Bárbara de Samaná, nightlife is more 

laid-back, with open-air terraces, liquor stores, and nightclubs 

near the boardwalk. In Las Galeras, you can visit small beach 

bars or restaurants offering live music, perfect for conversation 

in a bohemian setting under the stars.

DARE TO ENJOY THE MOST ELECTRIFYING NIGHTS! 

¡ATRÉVETE A DISFRUTAR DE 
NOCHES VIBRANTES!

COCKTAILS

MARIANO VANDERHORST #8, PLAYA BONITA
+1 (849) 460-4139

chinchincocktailclub

WINE

GAMES MUSICPOPCORN

SNACKS

LAS TERRENAS
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Playa Jackson 

Se trata de un megaproyecto de lujo, que une en su 
desarrollo a las prestigiosas marcas The Ritz-Carlton y St. 
Regis, siendo la nueva propuesta hotelera a instalarse en 
este destino, con miras a convertirse en un nuevo referente 
de exclusividad, diseñado por la firma internacional de 

arquitectura Alia. 

Estará situado en Playa Jackson, un litoral virgen y 
de sublime belleza, aguas cristalinas, arenas doradas y 
copiosa vegetación, un espectacular secreto que se esconde 

próximo a Sánchez. 

Este nuevo desarrollo, que contará con viviendas de alta 
gama, reflejará el compromiso de sus diseñadores, dando 
prioridad a la sostenibilidad, reduciendo los impactos 
ambientales y optimizando la experiencia de los huéspedes, 
aspirando a convertirse en un modelo para futuros 

proyectos en destino naturales de gran valor.

&

This luxury megaproject brings together the prestigious Ritz-

Carlton and St. Regis brands in a new hotel development for this 

destination, aiming to become a new benchmark of  exclusivity, 

designed by the international architecture firm Alia.

It will be located on Playa Jackson, an unspoiled, stunningly 

beautiful stretch of  coastline with crystal-clear waters, golden sand, 

and lush vegetation — a spectacular hidden gem near Sánchez.

This new development, which will feature high-end residences, 

reflects its designers' commitment to sustainability, minimizing 

environmental impact and optimizing the guest experience, with the 

aim of  becoming a model for future projects in valuable natural 

destinations.

Si optas por residir con tu familia en Samaná encontrarás 
varios centros educativos para que estudien tus hijos, que 
cuentan con excelentes planes de estudio, cuerpo docente 
calificado e instalaciones que garantizan un aprendizaje 

adecuado y de calidad.

Entre los más reconocidos y que se encuentran en Las 
Terrenas está el Lycée Français Internacional (conocido 
como la escuela francesa), con una oferta académica 
trilingüe: francés, español e inglés, que va desde la 
educación inicial hasta la secundaria. También el Centro 
Educativo Dominican Joe que abarca desde la etapa inicial 

hasta secundaria.

En Santa Bárbara de Samaná está Samaná International 
Academy, ofreciendo una profunda conexión con la 
naturaleza con su sistema de aprendizaje al aire libre, que 

abarca desde la educación primaria hasta la secundaria. 

&

If  you choose to live in Samaná with your family, you'll find 

several schools for your children, offering excellent curricula, 

qualified teaching staff, and facilities that ensure a proper, high-

quality education.

Among the most well-regarded schools, located in Las Terrenas, 

is the Lycée Français International (known as "the French school"), 

which offers a trilingual curriculum — French, Spanish, and 

English — from early childhood through secondary education. 

Also notable is Centro Educativo Dominican Joe, covering early 

childhood through secondary education.

In Santa Bárbara de Samaná is Samaná International Academy, 

which offers a deep connection with nature through its outdoor 

learning approach, spanning primary through secondary education.

SAMANÁ'S NEW TOURISM VENTURE

LA NUEVA APUESTA
TURÍSTICA DE SAMANÁ

EDUCATIONAL OPTIONS ON THE PENINSULA 

OFERTA EDUCATIVA
EN LA PENÍNSULA
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Dining flows from Caribbean favorites to interna-

tional classics and interactive venues—casual by day, 

oceanfront by evening. Days are as active or as 

restful as you choose: beach sports and excursions, 

or simply the setting itself. Evenings bring live enter-

tainment or a quiet drink by the water.

Wyndham Alltra Samaná isn't about doing more. It's 

about enjoying it differently.

THE EXPERIENCE

La gastronomía combina sabores caribeños con 

opciones internacionales en un ambiente relajado, desde 

snacks hasta cenas frente al mar. Algunos días son para 

descansar; otros, para explorar cascadas, playas 

vírgenes y paisajes únicos. Las noches traen 

entretenimiento o un trago tranquilo junto al agua.

Wyndham Alltra Samaná no se trata de hacer más, sino Wyndham Alltra Samaná no se trata de hacer más, sino 

de disfrutarlo de otra manera.

LA EXPERIENCIA

There's the Caribbean you know…
and the one you haven't discovered yet

THE DISCOVERY

No hay necesidad de seguir un itinerario. Pasa el día 

en la playa, participa en actividades frente al mar o 

descubre cascadas y rincones naturales cercanos: 

un equilibrio entre la comodidad del todo incluido y 

la libertad de elegir. Las suites y bungalows, amplios 

y frescos, conectan con el entorno mediante 

terrazas, mientras las opciones Club añaden 

espacios espacios exclusivos y servicios adicionales.

Lejos de las zonas más concurridas de la República 

Dominicana se encuentra Samaná: verde, auténtico 

y lleno de vida. Ubicado en una playa apartada, 

donde las montañas se encuentran con el mar 

turquesa, Wyndham Alltra Samaná ofrece una 

experiencia más natural, tranquila y conectada con 

el entorno.

Far from the busier resorts of the Dominican Republic 

lies Samaná—lush, unspoiled, full of character. Set on a 

secluded beach where green mountains meet turquoise 

water, Wyndham Alltra Samaná offers space to unwind 

and a more natural side of the Caribbean.

TThere's no need to overplan. Spend the day by the water, 

join beachfront yoga, or explore nearby waterfalls and 

hidden beaches—an easy balance of all-inclusive 

convenience and freedom. Open, relaxed suites and 

bungalows with terraces connect you to the outdoors, 

while Club-level accommodations add space and 

seamless extra touches.

Existe el Caribe que conoces…
y el que aún no descubres

EL DESCUBRIMIENTO

Playa Las Galeras, Las Galeras, Dominican Republic 32000

Teléfono / Phone: 809.538.0020

info@samanawyndhamalltra.com

www.samanawyndhamalltra.com
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Further than the map. 
Discover Samana as you have never 
seen it. 

Nature 
o Humpback 

whales 
o Los Haitises 
o Hiking 

Luxury 
o Luxury boat 
o Yacht 
o Transport 

Culture 
o Gastronomy 
o Cigar and 

rum pairing 
o Santo 

Domingo 
True Experience DR by Optima Tours 
https://www.truexperiencedr.com 
+1 829 339 5620 

Our services 

EXCURSIONS

EXCURSIONES 

1 Avistamiento de las Ballenas Jorobadas
Es el más grandioso espectáculo natural que disfrutarás en la 
bahía de Samaná, solo entre enero y marzo.
Humpback Whale Watching
The most spectacular natural show you'll experience in Samaná 
Bay — available only between January and March.

2 Paseos en kayak por los manglares
Es un recorrido sin igual a través del Parque Nacional Los 
Haitises, ¡una aventura imperdible!
Kayaking Through the Mangroves
An unparalleled journey through Los Haitises National Park — 
an unmissable adventure!

3 Snorkel en una isla del Caribe
Nadarás entre hermosos jardines de coral junto a inquietos 
peces tropicales en la bahía de Samaná.
Snorkeling on a Caribbean Island
Swim among beautiful coral gardens alongside lively tropical fish 
in Samaná Bay.

4 Buceo en la costa
En las bellas aguas de playa Las Galeras podrás bucear en medio 
de los miles de peces que la habitan.
Coastal Diving
In the beautiful waters of Las Galeras Beach, dive among the 
thousands of fish that call it home.

5 Kitesurfing en Las Terrenas
Asume el reto de hacer kitesurfing y desafiar las inquietas olas, 
pero solo si eres un intrépido amante del mar.
Kitesurfing in Las Terrenas
Take on the challenge of kitesurfing and ride the restless waves — 
but only if you're a fearless ocean lover.

6 Tour a las siete playas 
Es un recorrido por siete playas vírgenes: Caletón, Escondida, 
Ermitaño, Colorada 1, Colorada 2, playa del Amor y Breman, 
que termina en Rincón. ¡Una formidable aventura!
Seven Beaches Tour
A tour of seven unspoiled beaches — Caletón, Escondida, 
Ermitaño, Colorada 1, Colorada 2, Playa del Amor, and Bremán 
— ending at Rincón. A remarkable adventure!

1 Descubriendo las cuevas
Visitarás las cuevas del Parque Nacional Los Haitises y conocerás 
sobre la historia de Samaná y de la isla de Santo Domingo.
Discovering the Caves
Visit the caves of Los Haitises National Park and learn about the 
history of Samaná and the island of Santo Domingo.

2 Zip Line en una selva caribeña
Desde las alturas de El Limón y Juana Vicenta quedarás 
cautivado con las espectaculares vistas panorámicas.
Zip-Lining Through a Caribbean Jungle
From the heights of El Limón and Juana Vicenta, you'll be 
amazed by breathtaking panoramic views.

3 Paseo a caballo hacia la cascada
Es una incomparable travesía natural desde que sales hasta que 
llegas al Salto de El Limón, miras hacia arriba y contemplas sus 
casi 50 metros de altura.
Horseback Ride to the Waterfall
An unmatched natural journey from the moment you set out 
until you reach El Limón Waterfall, where you'll look up and 
take in its nearly 50-meter drop.

4 Montar un safari 4x4
Toda una fantasía: redescubrir en un safari el suelo de la 
península y apreciar la cultura de sus comunidades.
Ride a 4x4 Safari
A true adventure: rediscover the peninsula's terrain on a safari 
while getting to know the culture of its local communities.

5 Visitar la ciudad de Santa Bárbara de Samaná
Explora esta ciudad y déjate envolver por su esencia, tradiciones 
y las costumbres de su gente amable y hospitalaria.
Visit the City of Santa Bárbara de Samaná
Explore this city and let yourself be swept up by its character, 
traditions, and the customs of its warm, hospitable people.

SOBRE LAS AGUAS / ON THE WATER

ANDANDO POR TIERRA / ON LAND
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HOTEL DIRECTORY

DIRECTORIO DE HOTELES

Santa Bárbara  

Las Terrenas

Bahía Principe Escape Samaná  
Cayo Levantado Resort 
Hacienda Samaná Bay
Hotel Restaurant Chino
Nilka Hotel Boutique
The Banister Hotel Puerto Bahía
Xëliter Vista Mare
Eurostars Grand Cayacoa  

Sánchez

Las Galeras

El Limón

Hotel Balcones de la Bahía
Hotel Doña Patria 

Whyndham Alltra Samaná
Chalet Tropical
Todoblanco Hotel 
Arena Oceanvieu Hotel

Cap El Limón
Amares

www.whyndhamhotels.com
www.chalettropical.com 
www.hoteltodoblanco.com
www.arenahotelboutique.com

www.capellimonsamana.com
www.amaresuniquehomes.com 

Alisei Hotel Spa   
Amar'e Residences
Bonita Hills 
Cosón Bay Hotel & Residences
El Portillo Residences
Bahía Principe Explore El Portillo  
Donoma Las Terrenas Beach Resort 
& Spa, Autograph Collection 
Hotel Atlántis  
Hotel Playa Colibrí    
Mosquito Boutique Hotel 
Nicole Aparthotel 
Playa Bonita Residences
Puerto Plaza Hotel & Shops  
Sublime Samaná Hotel & 
Residences 
Viva Wyndham V Samaná
Xëliter Balcones del Atlántico

www.aliseihotelspa.com
www.amareresidenceshotel.com
www.bonita.do
www.cosonbay.com
www.elportilloresidences.com     
www.bahia-principe.com 
www.marriott.com

www.atlantis-hotel.com.do 
www.hotelplayacolibri.com
www.mosquitoboutiquehotel.com
www.nicoleaparthotel.com 
www.playabonita.com.do
www.puertoplazalasterrenas.com 
www.sublimesamana.com
 
www.vcollectionresorts.com/vsamana
www.xeliter.com

www.bahia-principe.com
www.cayolevantadoresort.com
www.hsbhotelresidences.com
809 538-2215
www.nilkahotelboutique.com
www.thebannisterhotel.com
www.xeliter.com
www.eurostarshotels.com

809-552-8137
809-552-7371
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Las Galeras

911 Sistema Nacional de Atención a Emergencias y Seguridad

 National Emergency and Security Assistance System.

Las TerrenasSanta Bárbara 

CONTACTOS IMPORTANTES 
IMPORTANT CONTACTS

Bomberos 

Oficina de Turismo 

Cuerpo Especializado de Seguridad

Turística -POLITUR-

Farmacia Carol

Farmacia Los Hidalgos

Hospital C. Colón

Centro Galeno Integral Las Terrenas

Policía Nacional 

Banreservas

Banco Popular 

Banco BHD 

AERODOM

Aduanas y Puertos	

Caribe Tours 

Referencia Laboratorio Clínico 

809-538-3763

809-538-2332

809-754-3066

809-538-2543

809-538-2303

809-538-2425

809-538-2220

809-538-2255

809-538-3666

829-244-5000

809-338-5888

809-538-2286

809-538-2229

829-244-5004

809-240-5126

809-240-6141

809-754-3062

 809-240-6688

809-240-5270

809-240-6817

809-240-6022

809-240-5046

809-240-5252

829-244-5001

809-221-5545

849-452-3519

809-754-2987 

829-452-9569

809-960-2121

809-240-5252
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